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EVENKI
Cyrillic script
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Notes

0.1. Denotes letters not used or rarely used in genuine words of the language.

2.1. Word-finally.

2.2. Between vowels, after or before a sonorant.

2.3. After 11, H, T (palatalizing consonants), a vowel, 11, b and b, also word-initially.
2.4. In Northern and most of the Eastern dialects.

2.5. After palatalizing consonants(?).
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2.6. The letter e [3] is pronounced closer to /6/ in Northern and Eastern dialects, and closer to /d/ in
Southern dialects.
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